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YTtroypapr KaBnyntn:

o Na ypdweTe 0TO £EETAOTIKO SOKiHMIO TO OTOIXEIO OAG (OVOUATETTWVUHO, TUAHA).
o Agv emmiTpéreTal N Xprion d10p0wTIKoU uypou (Tippex) R Taiviag.

e Na atravtiioete oe OAEZX TIG epWTHOEIG.

TO I'PAIMTO AMOTEAEITAI AMO MNENTE (5) ZEAIAEZ

MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH Movadeg 35

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Legatos omnes frumentum in castra
importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos prope esse
nuntiant. Vim hostium cavére debetis; hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare
possunt».

(Lectio VII, ehappd diackeun)

Serena nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat et exercitus
fiduciam amiserat. Tum Sulpicius de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit edque
modo exercitum alacrem in pugnam misit.

(Lectio XIII, ehagppd diackeun)

Catilina, nobilissimi generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniuravit. Eum clari quidam sed

improbi viri conseciti erant. Catilina a_Cicerone ex urbe expulsus est. Socii eius deprehensi sunt et

strangulati sunt. Ab Antonio, altero consule, Catilina ipse cum exercitu suo, proelio victus, interfectus est.
(Lectio XIX, eha@pd diackeun))
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MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ Movadeg 65

1.

AT

Na ypdayperte pia (1) Aé€n 1Tou TTapouCIadel ETUMOAOYIKH OUYYEVEIA PJE KABgUia aTrd TIG MO KATW
AEEeIg Kal TTOU TrpOoépXETAl ATrd Hia atrd TIG £§AG YAWOOEG: ayyAIkn, YOAAIKE, YEPHAVIKA, IGTTAVIKNA,
ITaAIKA (va dNAWOoETE TN YAWOOCQ).

(Movadeg 2)

NEEN MAwaooa

militum
invaserat

Me Bdon 1O de0TEPO KAl TO TPITO ATMO TA TMIO TAVW KEiPeva va ypdywere duo (2) Aégeig TTou
TTapouciddouv TUHOAOYIKK ouyyévela Je Katrola Aé§n Tng eAAnviking YAwooag (apxaiag i véag),
onAwvovrag kal T oXeTIKA €éAANVIKA AéEn. Na egaipgBouv Ta KUpIa ovopaTa Kal ol Aégeig Tou
560nkav oTnv TTponyouuevn doknon.

(novadeg 2)

AaTiviki Aé€n EAANVIKA A€EN

Na avTioTolXioeTe Ta OUCIAOTIKA TNG OTAANG A” (UE TTAdyIO YPpAUMOTO OTA KEiPEVA TTOU SivovTal
yia HETA@PPEOON) HE TIG TITWOEIG TNG OTAANG B'.

(Movabdeg 4)
A B’
hibernis YEVIKI TTANBUVTIKOU
Hostes OVOMOOTIKI| EVIKOU
hostium aQAIPETIKF TTANOUVTIKOU
lunae KANTIKI £VIKOU
ala(?r.em AQAIPETIKI EVIKOU
Catilina , X
viri QOTIKN €VIKOU
urbe aimaTikr TTANBuvTIKOU

OVOUOOTIKY TTANBUVTIKOU
YEVIKI] EVIKOU

AITIATIKY €VIKOU

O0TIKA TTANBUVTIKOU
KANTIKA TTANBUVTIKOU
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4. Na KAVETE CUVTOKTIKN avayvwpion Twv Aéfewv (UTTOYPONHICHEVEG OTA KEipeva Tou Sivovtal yia

META@pPAON).

frumenti

imp

(Movadeg 8)

ortare

verbis

€0s

prope

ob monstrum

aC
con

icerone

sule

AkoAouBouv kdtroiol TUtrol amrd Ta Keipeva mrou divovral yia perd@paon. Na BAaAeTe oe KUKAO Tn
OWOTA ATTAVTNON YIA KABe aAAayr TTOU TTPETTEl VA YiVEL

Yy~ evikoU opIOTIKAG pENAOVTO:

importare

importet importabit
esse " evIKOU UTTOTAKTIKAG EVEOTWTA:

SIS esses
solent a’ TTANBUVTIKOU UTTOTOKTIKAG EVECTWTA:

soleamus solemus
motibus OOTIKA €VIKOU:

motu motui

Na TpéyeTe TOUG KAITOUG TUTTOUG OTOV AVTIOETO apIOUO.

(Movddeg 2)

(Movédeg 3)

mortale corpus

cum lacrimis

exercitum alacrem misit

Na peTagpépete T ak6AouBa pApara og 6Aoug Toug XpOvoug TnG PWVAG GTNV oTroia BpiokovTal
(a1ré Ta KEipEVA TTOU SivovTal yia HETA@PAON).

(Movadeg 5)

Eveor.

audio

debetis

Mapar.

MEAA.

Mapak.

deprehensi sunt

Ymepo.

amiserat

T.MEAA.

AT

Na CUMTTANPWOETE TA KEVA TWV TTIO KATW TTPOTACEWV ME TOV KATAAANAO TUTTO TNG Aégng TTou
BpiokeTal oTNV TTOPEVOED.
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(Movddeg 6)

Tu legatum ex urbe (revoco, opIoT. HEAAOVTQ).
Carthaginienses Saguntum (vis) (expugno, opIOT. TTOPOK.).
Nos cum (copiae) Romanorum dimicabamus et eam (gens)
(contundo, opIOT. TTOPAT.).
Milites, (deleo, B° TA. utroT. eveoTwTa) arma Graecorum!
Traditur hostis in pugna (vulneror, eveoT.).
Magnos agros in Italid possidebant, in (qui) vivebant.
(Omnis) hostes ex (moenia) desiliunt et (proelior).

9. KaBgpid atrd Tig TTpoTdoeI§ TTou akoAouBouv £xel 500 YPAUHATIKA — GUVTOKTIKA AGOn.
a) Na ypaypere Toug AavBaopévoug TUTTOUG Kai SitrAa atrd Tov KaBéva Tov 0pB06.
B) Na dwoete pia oUvTopn €€Rynon yYia TV KABe 516pOwon.
(Movadeg 4)

In pugna cruentissimam multi Romani occisi est.

Paulus pulchram filiolam amant et pulchra filiolae Paulum.

10. Na TpépeTe TNV evePYNTIKA oUVTASN O& TTABNTIKA KAl TO AVTIOTPOYO.
(Movédeg 7)

Romulus regnum condet Romanosque de suo nomine appellabit.

Ab Antonio, altero consule, Catilina interfectus est.

11. Na utrodeieTe TOU TOVifOVTal OI TrIO KATW A£EEIG KAl va EENYNOCETE TO YIATi.
legidones, amittere
(Movabdeg 2)

12. Na peTa@épere oTa AATIVIKA TIG MO KATW TTPOTACEIG.
(Movddeg 8)

O moinTAg agnyeital 611 0 TTaTépag divel Eva @IAI 0T yuvaika Tou Kal TG Aéel TNV aARBEIa yia TN Ydxn Kai yia
TN vikn Tou oTpaTou. O1 Pwaiol oTpaTIiwTeG gixav eAeuBepwael TNV TTATPIOA Kal €ixav TNPACEI TOUG VOUOUG.
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veritas -atis: aAfibeia

13. Na perappdaoere ota EAANVIKA TIG TTIO0 KATW TTPOTACEIG.

(Movadeg 8)

Decem annos Graeci bellum contra Troiam gerebant. Urbs oppugnabatur et multi milites vulnerabantur et
interficiebantur. Omnes patriam cupiebant, sed non poterant hostes vincere. Denique, quia urbs dolo capta
erat, Graeci potuerunt domum redire.

Decem: déka
quia: €TeIdn

14. Na ava@épeTte Eévav onUAvTIKO £X0po6 Trou viknoav ol Pwuaiol ota péoa Tou 2° ai. .X.. Me Tolov

TPOTTO BeWwpoucav ol Pwuaiol 611 eTTnpedoTnKav atrd autoug oThn {wi TOUG;

(Movédeg 4)
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